Lirolelwa 3/6 nge Kwata

ELIPEPA LIPUMA

(itunyelwe ingekapeli) 4s ipele
NGOLWESI-TATU i Kwata ingaro- Iwanga.
IVEKI ZONKE. Unokuhlaulelwa wonke
Unyaka ekuveleni kwawo
. . nge 13s 6d.
Li ongi: Ilungelo  Lomzi
upela.

Limele imfanelo ya Ba- . Izaziso Zabazelweyo,
ntsundu ngapandle Abatshatileyo, Nemibi- ko,
k'oloyl'kol. 1i{rolelwa 2s 6d,k zi- ngene

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo. Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories, Katan, 3s 9d ka- bini; 5s

IXABISO 3d.]

IZAZISO ZASE KING WILLIAMSTOWN.

DYER DYER

KING WILLIAMSTOWN.

Impahla Entsha Yasehlotyen.

Isuti Ezintsha ze Twidi zigala kwi 16 6.

Isuti Ezintsha ze Diagonal Tweed Emnyama zigala 25/.

Isuti Ezintsha ze Blue Serge ziqala kwi 25/.

Iminqwazi Emitsha, IThempe, Izitadi, Izihlangu, Amaqghina, njalo-
njalo.

Ibhulukwe Zamadoda Zekodi ziqgala kwi 4 6.

Ihempe Zamadoda Zokusebenza ziqala kwi 1/ inye.

I Flanellette Zamadoda ziqala kwi 1/3 inye.

Ngokubalulekileyo—Ibhulukwe  Ezilungileyo
Whipcord 6/6.

Ibhatyi Ezilungileyo Zamadoda ze Whipcord 10 6.

Zamadoda ze

Impahla ye Kriketi ne Tennis,

ISANDULUKUFIKA:
IBHATI ne BALLS,. IZITAMPU, I-LEG GUARDS, I-
GLOVES—zokudlala nezokunganda emva kwe Wiki- ti—I
RACQUETS ze TENNIS, IBHOLA, i NETI, njalo-njalo, yonke

into efunekayo.

DYER NO DYER,
E-QONCE

[TUBA LOKWENZA IMALL

Z1isani bonke UBOY A benu

Zisani bonke UBOYA BEBHOKWE
Zisan1 wonke UMBONA wenu
Zisani onke AMAZIMBA enu
Zisani yonke INGQOLOWA yenu
Zisani yonke IHABILE yenu.

Nayo yonke enye imveliso eninayo naniya

kufumana amanani Apakamileyo e Cash ngayo—
YIZANI KUBEKANYE, naniya kuhlala nisiza ko

JAMES HODGES and CO.

QUEENSTOWN

A Wonderful Medicine.

BEECHAM'S
PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and Pain in the Stomach, Sick Headache, Dizziness.
Fulness, and swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of
Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and
all Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This
is no fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be
acknowledged to be “WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They
promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs: Strengthening the muscular

System; restoring the long-lost Complexion; bringing back the keen edge of appetite and amusing with
the ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in
hot climates, they are especially renowned. Those are “facts’” admitted by thousands, in all classes of
society and one of the key guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beechams Pills
have the Largest Sale

of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, Lancashire, England.
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

Sowden, Mitchell, and Stoddart.

KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, NGOLWESI-TATU, NOVEMBER 1, 1893.

1ZAZISO ZASE QUEENSTOWN.

NGOKUNIJE LIXESHA.

Amacham! Amacham!

NGEZIVEKI ZIMBALWA ZIZAYO, sitengisa
YONKE IMPAHLA YETU EPAMBILI,

Iblankete, Imichako Yelokwe, Iprinti,
Ikeleko, nempahla Yamanene kunye ne Dyasi

Ngamanani Atotywe Kakulu.

CATH CART ROAD

QUEENS TOWN

PEACOCK BROS. NO WEIR,
E KOMANI

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kokuba utengise nokuba kupina.

(Ihabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

ESTABLISHED 1814.
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NPORTERS EXPORTERS

FIBRES OF ALL KINDS, | MANCHESTER GOODS, DRUGS,
DRYSALTERIES, DRAPERY, WOOLLENS, SPICES, HIDES, SKINS,

| MEN’S CLOTHING, TEA, COFFEE, COPRA, 1 PROVISIONS,

SUGAR GUMS, CURIOS, J IRONMONGERY, GENERAL PRODUCE,

TOOLS_& MACHINERY.

REFERENCES Customers in all parts of THE WORLD.
We will send, post free, on application, our recently published
Volume on

" THE PRODUCE'S OF THE WORLD”

Every Planter, Estate Manager, or Produce Merchant should have a copy. It is_the

only volume of its kind ever published.
TEEMS, SAMPLES, AND ILLUSTRATED CATALOGUES BY RETURN MAIL

JOHN “HADDON & CO.,

COLONIAL & INDIAN MERCHANTS,

Bouverie House, Salisbury Square, E, C.
Cablegrams—"Dilutum, London.” A B-C. Code ??, Fourth Edition

[Vol. IX, No. 469

1ZAZISO ZASE KINGWILLIAMSTOWN.
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SINGENISE KWELI LIZW

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi ““EXTRA NAVY
or MATTROSS” '

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE 1 BLANKETE
ZONKE ngopawu esi- luqginisele na Komkulu
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-
NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona
umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enitenga  kuzo-ke  bizani

Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase
zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS. and WEIR.,
b (O CER

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Beauchamp, Booth Co.

EYONA VENKILE INKULU

NETENGELAYO

E KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.

ITYALI
IPRINTI
ISETINI
IKELEKO
ISHITI ZEKOYI

Impahla Yomtshato Yonke
BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W. GARRETT & CO
LADY FRERE, U "

[ZITORA "EZITSE

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangu Ingubo
Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi
Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA ne,
MPAHLA EHAMBAYO.



IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) NOVEMBER 1, 1893

PASCOE, (U FOLOKOCO

UKE wayibonana IMPAHLA YAKE YOMTSHATO?

Ibhulukwe (ezisikiweyo), Ibhatyi (eziyi Salvation zona),
Ibhatyi (ezimfutsliane) Nendulubhatyi.

Ingubo Zabafundisi, Isuti zenziwa njengomyalelo, Imisesane
Yomtshato neye Ngeji (intlobo ngentlobo), Ibhutsi no Shuzi
(ezikalayo nezingakaliyo).

IMPAHLA YAMANENEKAZI YOMTSHATO

Ilokwe Zomtshato zenziwa kakuhle yi Dresmeka ye Ngesikazi.
Odola Ilokwe yako ngexesha le Bhulakufesi uya kugoduka
nayo uyipete ukutshona kwelanga.

Imela Nefolokwe, ne Mpahla Yokupeka,—
Itshipu Ngokungummangaliso.

Ningalibali ukuya apo niya kumbona kona ngokwake (Saluf) e

QONCE, EMONTI naseCALA,
U-FOLOKOCO

BON MARCHE

JOHN W, BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.
IFANDESI LEMPAHLA KUMASEBE ONKE.

| Blanket zamabala zigalela kwi Is. 7(d., Amabhayi abubanzi bupindiweyo 1ljd.,
Imiqulu quaqambilelzo yokwenza ilokwe iqalela kwi lid. nge yadi, I ‘Tweed ’
cziqaqambileyo zelokwe ziqalela kwi 3jd. nge yadi, I Flannelettes 2|d. nge yadi,
Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani nama Bhulu 6jd. nge yadi, Ityali zoboya
ezona Fishini zintsha zigalela kwi 3s. kudo kube nga 30s. inye, I Quilts zamabala
zigala Is. 1ljd., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. lid., Amakulu amahlanu e “knitted
skirts” Is. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nkohliso. Kwisebe le lokive
(Di}fpe ) ngexesha le Fandesi i 1s. ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti
iyakuyckwa.

Isebe Lezinxibo lakwa BON MARCHE:

400 ibhulukwc zamadoda (Bedford Cord) zigala kwi 4s. lid. inye, I Suti zamadoda
zeTweed21s. inye, I Felt Hats ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda ze
Tweed ziqala kwi 6s., I Bhulukwe Tweed 3s. 6d.

QONDISISANI KAKUHLE-??? Yiza utenge izinxibo zexabiso eliyi ponti (£1)
uyakwapulelwa isheleni ezi ntatu (3s.)

JOHN'W. BAYES & CO

GRAHAMSTOWN, E-RINL

GIBBERD & BRYANT
KING WILLIAMS TOWN.

I-PRINTI EZINTSHA
3d., 4d., 5d., 6d., 7 1d., 9d.

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

Ku B asebenzi Aba Ntsundu

KUFUNWA kwangoku, 2,000, amadoda Antsundu ukuya
kusebenza kwele Goli e Transvaal.

HADNOTT & CO. (Maggadaza), Queenstown. [3t811

P. S. JEFFREY,

UNGA angababulela abatenga Evenkileni
zake ngobubele bokumxhusa kwixesha
eligqitileyo. Unqwenela ukwazisi

Umzi ose Kamastone nase Hewu
Ukuba ivenkile zake ezine

Kamastone, Didimana nase Donnybrook*
Zizele ngoku Yimpahla
YALO MCHEBO.

UYITENGISA NGAGQITISELEYO NGOBUPANTSI
WONA AMANANI E ?? NGEMALI ??.

KWABAKUFUPI
—NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

INIXESHO YENYANA
NE ZONKA,

NINOKUYIFUMANA KO

Smith & Gregg,

UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE || ROAD,

KING WILLIAMS TOWN.

Ezikotiweyo zona Ibhulukwe Za-
madoda—ezivulekileyo ezantsi.
Izihlangu zamadoda ézizitende zide
Izitofu—intlobo ezintsha.
Ityali Ezibuhlungu Zoboya—zama-
nkazana. |
Intlobo ze Printi.
—o—
yonke into etengiswa ngabantu itengwa
ngemali, inamaxabiso anokufunyanwa napi.
—o—

Uboya Begusha ne Bhokwe bufuneka mu.
00—
ZONKE IZIKWELITI ZALOMCEBO
KUFUNEKA ZIHLAULWE PAMBI KOKUPELA KWALO
NYAKA, okanye ziya kunikelwa kubaquki,

A. MELASS

CHEMIST & DRUGGIST,
(Ukangelene ne Ofisi Yamatyala,)

LAMAYEZA alandelayo Abantsu-

ndu, kwanawahleli enziwe kakade
entlobo zonke, bahleli benawo:—

AKA MELASS Amafuta Apilisayo.
ELIKA MELASS Lokukamela Amehlo.
ExA MELASS Incindi Yezinyo.

AKA MELASS Amatontsi Endlebe.
OKA MELASS Umciza we Paslg

AKA MELASS Amatontsi e Stépu.

Umciza we Fiva.
8& Mglﬂggg Umciza Wokohlokohlo.

Umomelezi.
OKAMELASS Unlikihla,
EzikA MELASS Ipilisi Zoxaxazo-Gazi.
OKA MELASS Umciza Wesisu.
OKA MELASS Umciza Wegazi.

Amayeza ezifo ezikataza Abantwana-
bahleli benawo.

Kulahleke or Kubiwe.

BONISANI MZI! IPONI EBOMVU

enesiqu enokadliwa yintambo kumko-

no wenene, enekolo ebunzi encinane, enezi-
gingqi enteteni kumlenze wangasemva.
NENKATYANA EMTUQWANA elucingo.
Iwana, iyatrepela kakulu NEMAZI E-
NGWEVUKAZI EMFUSA ENDE. Ala
hleke e Matatiele. Olandisayo makabhalale
ka Rev. J. Cochet or George Nongalaza,
Matatiele, okanye ku Mhleli we “Mvo,”
Alahleke nge 18 August, 1893. THOMAS
MANINJWA, Matatiele, East Gnqualand. 1

GEO. HATCH

Enyutawuni, Cambridge Road,
TENGANI NGEMALI

KWI
VENKILE YOMZI,

Xaniya Kuytlondoloza [mali

lkofu erwada yase Rio ngeponti.
Kanilinge i Tea eyazekayo ekutiwa yi
Souchong (Shushwana) 1 9 qa ngeponti.

ugalela zonke izinto ezinje nge
Kofu, Jam no Tiya, njalo njalo,

KWIVENKILE YOMZI
KA

GEO HATCH,

EQONCE.

UBEKO LWELITYE EGCUWA,

ILITYE Lembombo le Tyalike esikhu-
mbuzo somfundisi u Rev. JOHN AYLIFF,
liya kubokwa e Gcuwa ngolwesi

NE, NOVEMBER 16, 1893.

Uyamenywa umzi welama Mfengu ukuze
ubeko.

Ubeko Iwelitye luya kwenziwa ngunyana
womfundisi lowo kukhunjulwa yena u
Reuben Ayliff, Esq., wase Rini.

October 30, 1893. W. J. HACKER.

0P PERKS NONYANA

E QONCE
YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane yoku “Ngeja,”
Imisesane Yokutshata,

Amacici Namehlo (Spec-
tacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown

ISAZISO SEBHODI

(YAMANGCWABI)
E QONCE.

KWIXA elizayo, kuye wonke ongcwa-

tywa kwicala la Bantsundu e Hala,

kuya kubizwa umrumo we 2/6 ngomntu
oselekulile, ne 1/6 ngomntwana; lemali
yobuyiselwa lakugqitywa idlaka ngokuya
kuti kwanelise Umpati, ukuba akaneliswa-
nga woyigcina.

Abantsundu bayakutazwa ukuba batenge
iziziba zomhlaba, ukuze icala elingekasetye-
nziswa lilandwe bovunyelwa ukuba bazifu
mane nge ponti (£1) endaweni ye £3 ebizwa
ku ma Ngesi, ne 10/ yokungcwaba, ne 2/6
ye taitile, iyonke: £1 12 6. Ungcwabo
kumhlaba okululekileyo kwisigendu esica-
ndiweyo kobizwa i 10/, nelungelo lokumisa
amatye nge 5/ ne 15/. Kwezindawo zoku-
gqibela wonke umsebenzi uya kuqutywa yi
Bhodi. Ngomteto,

II. J. BATTS,

3811 Unobhala.

KUFUNWA KWANGOKU

[mesilane Zamatye Ezine,

Umvuzo : 7s. ne 10s. ngemini.

Bhalelani ku
J. DANIEL,
Imesilane,

2t Philipstown.

»1 ~ ANTED AT ONCE—2,000

Natives for the Transvaal
Mines
Apply to
HADNOTT & CO.,

3tl511 Queenstown.

Imvo Zabantsundu
NGOLWESI-TATU, NOV. 1, 1893.

Iveki.

I RULUNELI ibuyele e Kapa izolo.

UTI umntu e Somerset East lisabalele ngokoko.
Ummangaliso !

Kururl e Haasfontein uloliwe unyatele
umlungu wafa kwa oko ngolwesi-Bini oggitileyo.

U WILLIAM YOUNG ipolisa elimhlope lili-
ndiselwe i Jaji e Cradock ngetyala lokudu- bula i
Netevu.

ISIBHOZO sama India sigwetyelwe ukuxhony-
wa e Tekwini ngetyala lokubulala ngobu. ramncwa
i Netevu.

ULOLIWE uke wapuma emgaqweni ngolwe- si-
Hlanu Iweveki egqitileyo e Zuurfontein ;
akwenzakalanga nto.

U MR. S; H. RoBE wase Rini umiselwe ukuba
abe ngu Mhloli Oyintloko kubahloli be Lali
yabantsundu abakoyo.

NGOLWESI-NE lweveki eggitileyo kubeko
uqwitela olukulu kwelase Kimbili olubalule- ke
ngokuwisa iqela lezibonda zocingo.

IBULORO kaloliwe e Bloemspruit (Free State)
itshiswe ngumlilo ngobusuku bolwe- si-Tatu
Iwezeki epelileyo. Ayisenamsebenzi.

U MR. WILLIAM MUNGEAM umiselwe kwi sihlalo

sobu Mantyi Encedisayo ¢ Komani; u Mr. Peter Dreyer

umiselwe kwakweso ¢ Kapa.

INKWENKWANA  yomlungu engu  Slabbert
inyatelwe nguloliwe yazizivungu ibilele emgaqweni
kufupi e Barrae Station ngase Rafu ngolwesi.Tatu
Iweveki egqitileyo.

IzuLu lidlale endlwini ye Bhulu elingu Coetzee e
Oshoek e Transvaal, lagwaka amantombazana amabini
enzakala amanye ngolwesi-Ne lweveki egqitileyo,

INKOSIKAZI ka Mr. J. Mealey, omnye, bemi
abadala base Qonce, ilishiyile elipakade ngo Mggibelo ;
kwakubona ukuba kweziveki mbini ziggitileyo kufe

ixego elingu Mr. N. Dfary. ??? kuti ukuvakalisa ukuba u

Mr. Tom Irvine ulele ???. Umgulo kukuba wangabehle
abe bhetele.

UTETE e Gecuwa u Mr. Sampson kwintla- nganiso
yamagwangqu. Into enkulu ibe kugxeka u Mr. Kiag no
Faku. Ayawamte- mba bo ??? Yelepe (ingubanina ake
anga- mtembi). Entsundu ayiyiyanga intlanganiso
abeyibizele yona. Asimadoda akufeketa ama Afrika.

KWIMPI YEZOLAULO.

LOMKONDO kwimpi ebalesi be

“ Mvo Zabantsundu” siwu-

pakele inteto enkulu eyenziwe ngu
Hon. J. ROSE-INNES eyibhekisa ku-
mzi wonke e Kapa. Ukuba lento
umntu ibinokuzenzela bekungafune-
ki ukuba kubeko nomvoti omnye
oyakuyifaka ivoti yake engakanga
ayilese lenteto. Kodwa amadoda
angabakokeli bomzi kakado ayaku-
yibona. Singa angayiqonda kaku-
hle into eyalate kuyo inteto le:—
yokuba ingafakwa nakubanina ivoti
ongayiqondiyo into ayiyelayo e
Kapa. Makuye amadoda ayakuba
luncedo ko Mr. INNES okanye ngaku
HOFMEYR. Akuko mbindi upakati.

Impawana.

KUBALESI BETU.

NGENTOBEKO abalesi bayakunju-

zwa ukuba le singene kuyo yi Kota
yokupela enyakeni. Makati ke ngamnye
obenge kaqoshelisi ukuwuhlaula lonyaka
enjenjalo  kwangoku;  kwangokunjalo
abahlaula nge Kota lixesha cli betumele
imali yokuqutywa komse- benzi.

Abanomngweno wokutunyelwa ipepa
le J/ro, banokuwatumela amagama nc
mirumo nangoku.

J. TENGO-JABAVU,

IMAzI yenkomo ebibulewe
SISIFO ESITSHA. sisifo esingaziwayo apa e Qonce
ite yakuqangqululwa kwafunyanwa isilanda
senwele (hairpin) emipungeni. Into epeleke esi
silanda ukuya kwezonzulu isengamafuniselo
angati afezwe ngamachule endaule.

EMVA kwenteto ka Mr.
UKUZIPANDELA Innes e Woodstock, u Mr. KWH
NKUKU. Sauer wenza intetwana emfupi, eteta

ngokungena kuka Sir Gordon  Sprigg
ebarulumenini, ute —“ Kuqala wangena
ngomnyango wase Kitshini ; okwesibini,

ngefestile ; okwesitatu, ungene ngomjelo
wenqimbilili.” (Kwahlekwa)—Ingeyiyo intsini
menyo.

IMANTYI yase Bhai ivelise
uTYwALA inqaku elisiteleyo xa ibiNOBUTHULU.
teta ityala lelinye idakwa, ivakele isiti: Into eyi-
pauleyo kukuba igela elininzi lababanjwa liba
zizitulu emkumbini, ucinga ukuba babangwa
butywala.” Hina manxila ndini ase Bhai, impi
sukuba isabanjwe yibhabhalaza na?

IMPI emadoda emana ishi-
IMPI ya izi alam zabafazi iye YEli
ABULUSAKA. kubeta imingcelele kwe-
zinye indawo mayilumko. Enye intokazi
embhope e Johannesburg ite yakudinwa
kukulindela indoda yayo ehilizileyo, yafaka
esi saziso kwipepa eliyi Star: “ U Jane
Urquart uyazisa ukuba, ukuba indoda yake u
John Urquart ayizanga kumbanga kwisituba
senyanga ezintatu kususela kulomhla uya
kusuke atshate kanjalo.” Lampi inyatame e
Ligwa paya ifanelwe zizaziso ezinje.

OBUYE ESIBHAKABHAKENL—Kufupi e
Johannesburg i “ balloon ” ite xa isalungise.
lelwa ukunyuka yaqutyulwa ngumoya yemka
nom.Xhosa obeyibambile. Ite xa isesitubeni
pezulu isondela e???, unkabi wazinceda
ngokuhla ngentambo, waba uya- sinda njalo.

U Mr. Innes Negezolaulo
UMTYANGAMPO KUBANYULL

Kwintlanganiso yesiqingata sabanyuli
be Cape D%Vision ebise \%oodstock zlglo
Mvulo, 16 October, kubekiswe lelinene
inteto ebukali kubantu belilaulwa e Kapa,
ijonge ukuba kuzakumiswa i Bandta elitsha
cliya kulaula umzi kwiminyaka emihlanu
ezayo.

Mr. Innes ute: Intlanganiso mayi-
mxolele ngenteto aza kuyibekisa, oko-
kuqgala emva kweminyaka emininzi, ukuba
akangeni kubuvuyu bezinto zamalungelo
awenzelwe iziqu zabalo- ndawo ateta
ekuyo, enjenge mali zoku- kwela kuloliwe,
nangendlela. Akasaku- teta ngemicimbi
enjengaleyo noko nayo inomdla, kodwa
uzakuteta ngemicimbi ebanzi yomzi upela
eiiyona iyingcambu yezombuso, efanele
ukupapanyelwa yiyo yonke indoda
enokucinga, imici- mbi aqinisekileyo naye
ukuba bonke ab.myuli besigingata sase
Kapa bayi- papamele. Enye yezinto
eziluncedo olukulu ekumelcni isiqingata
esinjenge- si sase Kapa kukuba umoya apa
wokuti umntu ajonge ku{)ela ilungelo
lendawo akuyo, osisigalekiso sento
zombuso kwelilizwe, awumninzi
kwisiqingata sase-Kapa njengakwezinye
izigingata. Kwisiqingata sase Kapa abantu
abata- nda indaba y.olaulo nabanynli
bahlale bezilungiselele ukupulapula inteto
nge- ngxoxo ezibanzi ezinge nqubo-ntle ye
Koloni. Ngemvume yabo uyakuteta
amazwi ambahva ngesimo sezombuso
ngokubanzi njengoko azibonayo. (Kwa-
gwatywa izandla).

UKUNGENA EBURULUMENINI.

Xeshikweni  wayebacela ukugqibela
ukuba abamele, into yokuba ngexesha
elingepi uya kubizelwa ebu Rulumenini
bale  Koloni—yayiyinto  yokuggibela
awaye ngayicingayo; kodwa okungali-
ndelweyo, njengesiqelo, kwehla. U
Rulurneni ka Sir Gordon Sprigg waku-
tshwa ekupateni ngokungenisa amacebo
angololiwe, kwafuneka -ukuba kumiswe u
Rulurneni omtsha. U Rulumeni EYO-
kuqala ka Rhodes, njengokumiswa kwake
ngeloxesha, ngokucacileyo waye
ngowomdibaniso Avamadoda angqondo
ingaajmelaniyo entweni ezinkulu.

Mabayazi ukuba kwaye kuko ??? ???

nezimvo ezahlukeneyo ngazo. Kwa-
bonakala benezindlela amabanyuke kuzo
pambi kwabo Bamelwa kunyatelela
Eantsi iyantlukwano zabo kangangoko
anako bamanyane ekuqubeni u Rulu-
mente we NKkosazana, c()]kanye batobele
okokuba u Sir Gordon abuye kanjaqo
aqube imigaqo engololiwe abacinga bonke
ukuba iyingozi kwawona malu- ngelo
agqitiseleyo e Koloni.

U RULUMENI KA RHODES WOKUQALA.

Bamelwa kukuziketela, baza bavu-
mclana ukuba balinge ukuntywilisela
ukupongomelana, bamanyane. Keka- loku
ulaulo lomdibaniselwano olumiswe

ngoluhlobo luba nobutataka bonke
ngenxenye, kwanamandla onke ngenye
indlela ulaulo lomdibaniselo. Balingile
"ukuyenza imfanelo yabo kwelilizwe
kangangoko bebenako, baza, nangayi-
pina indlela, babaluvo lunye ngqmci-
mbi omnye owawisa u Rulurneni ka
S%iligi. Baye benale nﬁaniso ngecala
labo, yokokuba kungabangako namnye
kubo owaglete kwiveki ezimbalwa pa-
mbi kokuba bawugale umsebenzi wa-
hamba egxeka i Nkulu yombuso awaye
selehlalele ukuba pantsi kwayo. Kwaye
kungeko namnye kubo owahamba
ezweni esiti akulungile, kwaye kucasene
nawona malungelo aggitiseleyo e Ko-
loni ukuba liti inene abazakuba pantsi
kwalo libe yintloko ka Rulurneni.
Ngalonxa ke bahlukile komnye umdi-
baniso ngolaulo, aya-kuke atete amazwi
ambalwa n%awo. (Hear, hear, kwadu-
nzwa). Waba novuyo olunﬁazenzisiyo
ukuba abe nokuyibona indlela yake
néokutembekileyo nangokubekekileyo
ukuba atabate isabelo sake kulaulo
Iweli lizwe. Unento ezininzi azicingayo
mayelana nolaulo nokupata, awayeba
angazipumelelisa kamsinyane, kuba
Waie ehihlaza oko kunangoku—(Kwa-
hilckwa). Wayikulula ke ibatyi yake
wasebenza ngentando. Akayi kuteta
nantonina ngento ayenzileyo nangaye-
nzanga. Uyabazi ubufutshane bake,
aye namava ake emalatisa ukuba xana
indoda imelwe kukuncoma ibali layq
yenlj('enjalo kuba in%fna kufumana bani
wokuncoma. (Kwahlekwa.) Into a-
ngayitetayo kukuba uwenze umsebenzi
we ofisi yake njengokuba ebenokuwe-
nza, kwanokokuba ulinge ukulandela
umkondo olun%ileyo pakati kwamatuba
akolise ukuhlala exake ngokukodwa.
U Rulumeni wokugala ka Rhodes upele
njengokuba bemclwc kupela nabanye,
kungengasizatu sakugxwagxushwa nga-
bapandle, kodwa ngokungevani kwapa-
kati kwabo. Kekaloku akazikuteta ne-
zwi elinye elijongc esiqwini sikabani ngo-
kugekeka kuka Rulurneni. Ubenetuba
e Bandla lokuyicaza eyake indawo,
kwaye kungeko nto inkulu, okanye
incinane, angayiqokelayo ngoku.
IMBANGI YOKUPUMA E QUMRWINI,

7?7 kupela ukupinda indawo yo-
kuba wamshiya u Eulurneni ka Rhodes
kuba okuya kutembanjp, ukutembana
nl%esiqu okufunekayo ngelungelo lomzi
ukuba kubeko pakati kwabapete kunye,
kwayo kungeko ngokumalunga naye,
ngokubeklselcle ku Sir James Sive-
wright. Waba novuyo ukuba emke
e Qumrwini lika Rhodes kuba indawo
iake yayingeyiyo cqolwe kamnandi,

ube ngentliziyo ekapukapu ukuyibeka

antsi 1 ofisi. Wabuya walilungu eli-
odwa. Kodwa okuka Sir James Sive-
wright, ihlabati lento zombuso libanzi.
Yena (Sir James) angahamba ngenye
indlela “ neratshi lake lobu Skotshi
(ngabula yena) engxoweni nesimilo
esingena capaza (azitshoyo ngaso) esa-
ndleni sake—(kwahlekwa)—kodwa yena
(Mr. Innes) uyakuhamba ngenye indle-
la, etutuzelwa, esonwatyiswa kukwazi
ukuba akusokuze kwenzeke ngakumbi
ukuba zidibanc indlela zabo kwczombu-
so. (Hear, hear).

OWESIBINI UMDIBANISELWANO.

Emva kwabo kulandele omnye uni-
dibaniselwano ngezolaulo. Intambo
edibanise lo Rulurneni upeteyo uqini-
sekile ukuba akayazi. (Kwadunywa.)
Ayinakuba yinqubo engololiwe, kuba
bayazi ukuba ngawo wona lomcimbi—
omnye wemicimbi cbalulekileyo yeli-
lizwe—u Mgcini-Ndyebo (Spring) no
Mr. Rhodes banezimvo ezicasene ngo-
kute tonono. Ayinakuba ngumcimbi
onge Netevu, kuba ngawo lomcimbi u
Mr. Rhodes ngokwake, kwesinye
seziqabu ake abenazo zokuteta ngo-
kucacileyo ngamanye atnaxa—(kwa-
Jilekwa) — ulixelele i Bandla ukuba
akuko malungu mabini equmrwini

acinga ngokufanayo. Ucinge akuhlala pantsi
ukuba mababe babotshwe yimi- sonto ye silika
K/c[)tando ngokukodwa oko kubekiselele ku

gcini-Ndyebo no Mr. Rhodes. (Kwahlekwa.)
Kodwa ukubuyela ekumisweni kwalo Rulume-
ni wangoku, akazange abenako ukuvu- melana
nomkondo otatyatwe ngu Mr. Rhodes ngcloxa.
Umxelele ngalenda- AvO futi, avuyayo
ngoku ukuba abe nelituba lokubengeza
ololuvo emzini.

UKULUNGISA NOKUPOSISA.

Ukubonakala kwalomcimbi kuyo, ingaba ngu
Sir James Sivewright owa- posisayo bona
belungisile, okanye ibe ngabo abaposisayo u
Sir James elungi- sile. Akuko mkondo upakati.
(Hear, hear? Ukuba u Sir James Sivewright
wayelungisile kwaposisa bona, imfanelo
ecacileyo ye Nkulu yayikukubavumela
bapume emsebenzini bona, ibe noburoti
bobuntu bokuhlala no Sir James. Ngelinye
icala, ukuba u Sir James wayeposisile baye
belungisile bona, yayimfanelo ecacileyo ye
Nkulu ukuba ingaivaciti amadoda amatatu
atembe- kileyo, ekwakungeko siroro ngakuwo
emzini, amadoda aAvayopete i ofisi zawo
kangangoko anako emandleni awo. Imfanelo
ebalaseleyo ye Nkulu yayi- kukutabata
amanyatelo  kwakamsinya- ne, awaye
semandleni affo kanye, ilungise lowo yayicinga
ukuba Avonile. (Hear, hear.) Akakalazeli kuba
1 Nkulu ibayekile bahamba, kuba uyakuvu-
yela ukuba iye yabayeka bawahamba, kodwa
1siroro sake kukuba i Nkulu ayibanga nabo
uburoti nobuntu bokuhlala no Sir James.
Njenge Nkulu vyeli lizwe, ukugweba
kusemagxcni ayo, engeyayigwebile.
Ayigv/ebanga ke, yabavumela ukuba bapume
ngokutanda kanti ke noko yenjenjalo ayibanga
nabo uburoti nobuntu bokuhlala no Sir James
Sivewright. Asikukupela oko, kodwa u Mr.
Rhodes ekugqul%uleni no Mr. Hofmeyr—
kuba uyaqiniseka ukuba u Mr. Rhodes
wagqugula no Mr. Hofmeyr ngalo lonke

inyatelo _awalenzayo ngeloxesha,
njengokungati ~ ubabonc ~ bendawonye
egumbini - usuke watabata umkokeli

Aveqclana elingelininzi mhla- imbi, kodAva
clinengxolo labacasi bayo. Ukutsho ke uteta
ngo Sir Gordon Sprig%). Inene elati
ngeminyaka etile ngapambili lacukuccza
isimilo sesiqu sika Mr. Rhodes ngenteto
eyabanga ukuba bangateti bobabini ixesha
elide; inene-??? ngeveki ezimbalwa pambi
kokuba ??? 7?? lahamba ezweni lixela ukuba
incwadi 7?? ?7? ka Logan, awayevumelana
nayo u Mr. Rhodes, ayilingani nanto
ngobuxelegu ; inene elaxelela abanyuli balo

uba kucasene namalungelo apambili elili-
zwe ukuba u Mr. Rhodes abe yi Nkulu yale
Koloni. (Hear, hear.) Lelonene awasondela
kulo u Mr. Rhodes egqugu- leni no Mr.
Hofmeyr, waza u Sir Gordon Sprigg, awaye
kwituba elihle lokufuma- na bona
ukumnceda wayingxamela ngoluhlobo i
ofisi, ngangokuba aselezileta,

UKWENZAKALA KOMBUSO.

Ngokwenza lontengiselwano, u Mr.
Hofmeyr, u Mr. Rhodes no Sir Gordon
Sprigg benzakalisa isitete sombuso woli
lizwe. Lonto imalatisa kumcimbi
wesimo sangoku samagela,
nokusebenza kwe sitetc sombuso
kwelilizwe. Isitete solaulo Iwabo
kukuba ulaulo Iwelilizwc maluqutywe
sisipani samadoda ahleli esitulweni
sobulauli, amadoda anenqubo avana
ngayo amakayihambise, aye enesininzi
emva kwawo sokupumelelisa lonqubo,
akolwayo wona kunye nabaxasi bawo

ukuba yeyona nqubo igqitiseleyo,
azimisele ukuyipumelelisa.
ABANGAKOLWAYO.

Into ekufuneka ngokupantse ukuli-
ngana nale bubuko begela elomelcleyo
nelibekekileyo labangaba babona ingozi
kulonqubo. Umashini wolaulo akaha-
mbi kakuhle, nesitete sombuso asibi
scsihle, de babe namaqela amabini
akoyo. Ayafuncka kanye ukusebenza
umashini wolaulo, afuneka nangoluvo
Iwabantu ukunganda nawupina u Rulu-
meni ukuba angapati kakubi, ahlale
esoyikela ukuba ~angakutslnva; aye
efuneka ukususa isitukutezi nakwi
Ruluneli—akabekiselele kwi Ruluneli
yangoku, kodwa uteta ngokubanzi —
engati nangalipina ixesha izifumane
ingemoyamnye nabacebisi bayo abase
Qumrwini, ize ifune ukubacita ibakupe.
Singayintonina isimo se Ruluneli ukuba
ifumana nabangakolwayo yinqubo
bemanyene no Rulumeni baza ngendlela
yobulumko bachita imali zomzi aze
nalomalungu kutiwa awangawagela
esuke aba yimbumba enye azima- nya
ku Rulurneni? Leyo asiyona meko
yomteto amawabc  kuyo  omele
ubukumbkani kwelilizwe. Ngokunjalq ke
nokuba londawo ivelelwc ngalipina
icala-ngelempato entle yomzi, nela-
bantu nakwele Ruluneli, kufuneka
bukali ukuba mababe no Rulurneni
Avohlobo alucazileyo, kwaneqela eli-
ngaba aliyamkeli inqubo yake aseleli-
xelilc. kuba ebavuse ngendawo
yokuba bangayani nesitete semibuso
Kama Bulu epatiswe abantu abangena
utshintshwa nokuba akuseviwana nabo
ngumzi, uqube u Mr. Innes wateta

NGOKUPELA KWEQELA
ELISEKIWEYO wati, ekangclc kwisimo
sangoku semi- cimbi, kupela linye igela
elisekiweyo kwelilizwe elifanelwc ligama
lokuba liligela—iqela lika Mr. Hofmeyr, i
Afrikander Bond. Eyeka ukungala- mkeli
kivake, utsho ngogizi, ukuba uya lincoma
ngokuba yimbumba kwalo. Kupela kwelona
gela linexabiso leloga- ma, laye lifanelwc
luzuko lonke ngokg- banjalo. Inxenye

abanyuli-Palamente kwanamalungu
%ahlulwe yimicimbi ye ziqu zabo
nayimicimbi yamalungelo yendawo
abakuzo—into abangazange bayivumele
ukuba ibeko. Inqubo ka Mr. Hofmeyr
ingaba ilunge kanye kokwake ukubona.
in"bo ka Mr. Hofmeyr ayijonge ??? i ofisi
ngokwake; kodwa kukutelekisa ama- gelana
abanawo bona ma Ngesi kwe zolaulo,
ukuze ke yena ahlale eyindoda ekoyo
kwaba Rulumeni bonke, abe namandla,
ahlale eselungelweni. Kanti ke kwakuhla
into ahlale esekusiteleni yena. Ke,
olohlobo lokuma kwe ??? lungaba
luyatandeka kakulu ku Mr. Rhodes, lube
luyamkolisa kakulu u Mr. Hofmeyr,
kodwa ke alusiso isitete sombuso wabo.
Asinguwo umgaqo wolaulo ababesilwela
wona o De Villiers, o Molteno no Saul
Solomon. (Hear, hear.) Asinguwo
umgaqo wolaulo esite isininzi esikulu
sabanyuli abafundileyo nabanengqondo
belilizwe satembela kuwo. Ungade ube
ubanika zonke intsikelelo kwinto
zombuso, kodwa uli- C(‘]okobe elize, isiqu
esingena moya. (Izandla.) Ityala aliko kwi
Banti. Ilungisa ngokupeleleyo ekuboneni
kwayo ukulinga ukuhambisa ilizwe kule
mida. Ityala likubo. Ityala likwi ngxabano
ezingepi zabo, ekusweleni
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kwabo umanyano, nokuqwalasela ikakulu
ilungelo lezibaxana abakuzo, nokusweleka
kwcsiganga esibanzi sokutanda ilizwe
abangema kuso. Lilapo ityala. (Hear, hear.)

Yena (Mr. Innes) akavumelani kakulu
nokutetwa emigangatweni ye Bbnti.
Akavelani noluhlu Iwezinto ezakuzenza

nantonina.

IZWI NGE BIIONTL

Kodwa uvelana kakulu noluvo loku- tanda
ilizwe olulaula i Bbnti. Yena ngokwake,
ungum-Afrika, kodwa wahlukene ne Bbnti
mayelana nezinto ezite nqo ejonge kuzo,
ngokukodwa ngalomcimbi mkulu—
wokokuba i Bbnti ayikayibambi inyaniso
yokuba ulaulo Iweli lizwe lunokuqutywa
kupela ngamadoda aqondwayo into azama
yona esebu Rulumenini. (Hear, hear.)
Kuyinqaba ukulaula ilizwe elifana nale
Koloni yase Kapa ngokupumelelisa 1
“besluit” (izigqibo) zentlanganiso ye gela.
Lonto  ingapandle komcimbi kanye,
nangapandle komteto, yaye em- zuzwini
kvqinisekile ukuba mayiwe. (Hear, hear.)

(Yoggqityelwa kwelilandelayo.)

INDABA.

E BHAL

tNGLM’BITALELI
WETU,j

indu bangxamele

. Bate bakugela
yakusela kona

Abafana bakw
ukugqita emgceu
ukubeta lamagq
nge Cawa, bazil
bapantse ukub

Mndayi. Int ¢ H;\t/?ré%?llr;
ixego liyagula, lu ngoku
dindala antsu o kuma-
asinanto apo. Ati
ukuba umfan akala
senkatazweni. -
Ukuggita kw
ba lisa indaba yabo  kwalusizi e

Yinyaniso into yokuba ungaze ugwebe
ungawevanga ainacala omabini. Uti elo
limnandi, kodwa yena akangalo, Uti
Iona ihilihili lingeze labuya; uti wayi-
bona Inkosazana, no Mr. Gladstone,
kunyo ne ncutshe zabafundisi belozwo.
Kwaba mnandi ko nati sakumbona.

Umsebenzi ngati ubunqaba ngoku,
abantu bayadinga kakulu.

Yankulu kanye i “Tiiti” ebeyenzelwe u Rev.
Jno. Masiza, owaziwa ngegaina lokuba ngu
“Brother John,” ebu- liswa yi Ramente yase
Bhai, o Wesile. Wanikwa ne “spaji” sinento

akati. Kubonakala ukuba lonifana ubetandwa
akulu, ngenxi yokuzitoba kwake, enga- dinwa
nokubahambela abapantsi naba- pezulu.

Bekuko into enkulu yomtshato apa tins,
isiyunguma sona. Ube mkulu kakulu, qonda
bonke abebeuoyishiwo basiwe zi Cab
etyalikeni, sati nati nto zingazange ziyive i Cab
sangamanene, Wati urnzi wase Maxambeni
wazala zi flag; yema ngomtweboba icawa yase
Rabe. [Kuba kjngatunyelwauga saziso
salomtshato amagama siwakupile ko ludaba.—
EDITOR.] Yangumntu (white and black, red and
blue), kutshatiswa ngo Revs, James Pritchard
no B. S. Dlepu, Umtshakazi enxibe i “Alpaca,”
abayeni behombe ngohlobo ondingazange
ndilubone mna, kwaye ukutya kuyilonto.
Kunjalo ukusebenza kusesemini bafana.
Ndinosizi  koyakutshata  euiva  kwalo.
Kubonakele ukuba kutshata inene lase Bhai;
kunjalonje imvurni zombini. Bakwele kwa oko
ukusinga e Bini,

Intlanganiso ye Union yaba yenkulu kunene
kwakuko no Mlshawe u Songo unyana ka
Kama, oyena yena, etikele kwa Mr, Rwexu,
kuko namanene endawo ngendawo. Ngomhla
wokugala ibe ye- nibi kunene kwapunywa
kungabuliswa- nanga, aye ama(i)da
efuinenene, kwaku- b1 kwakubouakala ukuba
ubunene buza- kuke bubekwe pantsi. Eyomlila
olande- layo ibe yemnandi nendilekileyo kwa
visiswana, sapantsa sadana; hai beta,
kwahlukwana ngoxolo. Kodwa ngemini
yokugqala alala engalele*:imadoda.

Igela labavumi elibizwa ngokuba yi “Native
Phiﬂ'larmonic Society” lintke 1 concert o
Oddfellows Hall, yamnandi kakulu, noko
bekusavakala ukuba aba- kevani, sadela i Bass
ne Alto, iqela ekubonakala ukuba noko
lakuctila, isini- nzi salo lelabantu abavela ngase
Qonce, lipetwe ngu Mr. Monze, Into ete yatsho
kamnandi zintombi. Intokazi ka Mnya- biso,
neka Mxabela, zangxamela ukwenza into embi,
no Misses Bell, Pezisa no Zingela; yamnandi 1
Tenor ka Mr. Nomtyala. Into noko
asikubukanga ukubulisa kwamanye
amanenekazi, ku- gipula imvalo, ngokukodwa
kubantu  ahangapilanga, nakuinanenekazi;
ndiya temba ukuba bayakuyilungisa lonto
kamsinyane, wosuke aqauke umntu akotuka,
kanti namayeza auqab#i;#ei i Choir yona ilungile.

Isifo tina apa sitwole amehlo. Qonda
kendaya komnye waltenzi betyesi, uti
ukusukela kumhla wokuqala kulenyanga
ukuza kumhla we 15 wenze 41 ityesi
zokungewaba, into angazange ayenze wati
wafika nje apa, akazi ke ngabanye abenzi.
Ningasilibali ke bazalwana.

i

Imvula yona yinto yalapa, nditeta le mihla;
kodwa kumnandi kumntu wonko ukuva
ukuba iuilo e Maxhoseni, Sisi- ncoko salapa
eso ngoku, ugondo nawe ukuba kuyolile
kuyc wonko umntu. Into embi kukufa
kwenkomo.

*#*

Isifo apa osibi kakulu siyawaqala kuba
kaloku salana nokutwasa kwehlobo, se-
kugalile ukuvakala ukuba “ uke wevana u
Nantsi upumile ekwayareni.” Oh ! hai betu ;
camagu |

#

Noko ndibhala umzimba wenyele kuba
bendingazi ukuba kanti ezintokazi zako-
wetu endingena ntloni ukuti “ First Class
Jjadies ” ajiuko nanye cyamkela “ Imvo,”
nezimvumikazi z'rnje. Kulo wakowetu umzi
wase Dubula, ndite putuputu ndifuna
ukupikisa “inqaku” elibonakeleyo e *
Mveni.” Landiya. Into esimanga kukuzazi
kwama “ledi” indaba ze mMyo.” Inyaniso,
anda™i ukuba azitata pina.

Wi

Indodana apa eqele ukuluma amanye
ibetwe ngamagxagxa kwi races ayibhule- la
obengxowa. Ayibanga naxesha loku-
sebenzisa izinyo, kuba ibilixesha lama-
nqindi, nesihlangu. Ayibeta awase England.
Yavuka yasukela ingca nalo- mazinyo ayo,
ayipanga nebhatyi /oo.

«*»

[ji)ilgndazo Wohlanga.—Elinye ixego
lonjpnje xa libe linqula kosiYeteyo:— «“
Nkosi, tamsangelisa uhlanga oluntsu- ndu,
tamsanqgelisa abafundisi ne titshala, ne
ramente. Oh ! utamsangelise u Jabavu,
umtamsangelise kunye namatambo ake.” —
Ngubani oti uhlanga oluntsundu alula-
mkelanga Ilizwi? Makaveio erne apa ngoku.
Yati yonke intlanganiso: Amen. Nditeta
ukutsho mna.

NGENXA  YEZANZWILL—Ngapa ¢
Beunev’s ngase Lady Grey indodana
emhlope engu Edmund Marais its
yakufiugwa zingxakeko zemali yalinga
ukuzibulala k.vada kwaka. tatn, ngompu
nangemela. Ngoku itwele ezinkulu intlungu
ngenxa yenxeba elidale emqgaleni wayo.

INGOAKAQA.

Kwelase Gqili (Herschel) kuxelwa ezomfo
obevola e Goli ohliwo kukufa okute
akwaqondakala kugala kwabuya kwaqondwa
liggira ukubayingqakaqa. Londawo iyule ntatu
ukusuka kwainuntyi e Herschel.—Mayela neso
Kwelera isifo siso kwindawo esaye sikuyo
ukuqala. Ingxelo kagqira yokuggibela iti,
ukuzisa kwixesha lokuyibbala sckufe batata ;
isihlanu sipilile, ababini bayachacha. Kuko
abahlanu ababanjwe kancinane sesisifo.—E
Johannesburg kwi Komiti yengqakaqga ngolwesi
Tatu oluggitileyo kuvakole ukuba bambalwa e
tawuni saye sincipa kakulu ngapandle.
Kuggitwe  kwelokuba  kulungiselol ~ wo
ukuncitshiswa kwendlu yeziguli, ukupononga
indlcko. Zikwanjalo nezivola e Pretoria
zengqakaqa.

Ibala Labadlali.

ITSHALEN.I,—Owase Kimberley uti :—
Ndifuna ukwazisaibandlalonke le Tennis

ukuba i Cup (President Nuku Challenge
Cup) isahleli njeugelizwi elati ayiboli

ke sifuna idlalelwe ngo December, ~ Siya
kuti ke silindele impendulo kulo lonke
ibandla labazibiza ngokuti ngabadlali
bayo i Tennis,

ITUMENTE YE NTENETYA.—(Ngu Xakat’
Ugaga).—Ndibone kwi “Mvo” ye 27 kule
inteto etetwe ngumbhali wendaba zase
Bhai, enditembayo ukuba iyawa ngu
“ Ntambanani,” [Wankonga mzuzu lowo,
—ED,] Yini n? bndini uda uligqibe uli-
ﬁume uti nakuba ningengabo abaprofeti

odwa ukuba i Bhai liyakuza apa kule
Tournament ye Tennis e Kimberley yona
i Cup niyakuyitimba. Niyevana kim-
berley? Liti i Bhai liginisekile i Cup iya
kulo. Ize ke namhla Kimberley nilitulo
indwe i Bhai; nditsho kuwe nto ka Mzini
nakuwe Mrs. E. M. T\ Dunjwa, uyayiva-

la lenteto nto ka Mshweshwe?

IMFAZWE YAKWA MZAKAY!.

Indaba zesisipitipiti zisasoloko zihlele-
kilezenze intambo enye ngocingo zixela
kupela ukutinjwa kwamakulukrdu enko-

ino zama Ndebele, nokubulawa kwawo
yimpi emhlope kwindawo ngendawo

afunyanwa kuzo. Izigitshimi (abati ngu
mninawe ka Lobhengula nenduna ezi-
mbini) ebezitunywe ngu Lobhengula
ukuba ziyokubeta ucingo oluya kwi
Ruluneli, zifike e Tati kwivoki egqitileyo
ckampini yamapolisa, aselezibainba, eku-
te ebusuku induna ezimbini zalinga
ukuqwesha zidutyulwa zafa, wageinwa
umninawa ka Lobhengula, Lonto i Ru-
luneli iyalcle ukuba ipicotwe ngokwe-
ndeleyo. Into esuke yavelela kuloveki
ipelileyo kukungavani okubonakala uku-
ba kuko pakati kwe Ruluneli no Mr.
Rhodes ngento ezingemfazwe. I Ruluneli
ixhaswa ngumbuso we Nkosazana. Inya-
niso zalento azikahlambuluki, kodwa
isengati isizekabani kukuba izipatama-
ndla za Peshey a zisiti, kuliwa no Lobhe-
ngula ebongabonisanga kuba ufuna
imfazwe; abate ke nokuba lide laxoiwa
imicimbi yokumiwa kwelizwe iyakuba
semandleni abapati base England, inge-
kuzo izandla zo Dr. Jameson no Mr.
Rhodes. Elo litsho adlokova amadoda
avelana no Mr. Rhodes. Kuko nokuba
elixa imikhosi ye Komponi ifahlayo
ukusinga kwa Bulawayo, aziyekilo izi-
gitshimi pakati kwe Ruluneli no Lobhe-
ngula, ziteta uxolo.

AMANANI EZINTO.

ZMANANI EFLARA—UKkasuki e Qonce ukuya
e Geuwa 1/9, ku Ndabakazi, 19, e Ngqamakwe
1/9, e Mbiztl/9. ku Centane 2/, e Datywa 2/3, e
Mtata 3/3, e Mount Frere 4/3, Qmnbu 3/9, 'i's
>mo 2/3, e Rini 1 /6, Alice 1 3. ku Nqobokazi
9.1, o Bhofo'o 1/6, e Nya- ra 1/6, e Koborgaba
1/6, Mpefa 2/, e Ngqu- shwa 1.

o

NG KUILWAYELA,—November (Zibandle-
In) :—Nale yeyemvula. Ihabile ingahlwa. yelwa
kwindawo edncencechelwaj o nezi- lilala
ziftur.ile ukuze iugavutwa pambi kwe xesha. I

ertyisi mazidwoliawe ukutyalwa kwnzo.
Umbonu uamokutyalwn; ligqgitile ixeeha
lamatanga.

—o—

E KOMANI.—Ngo Mggqibelo, 28 October :
— Irasi elnhiaza 1/ ne 19 ngedazini ; Isemile 3,6

kwini 7/ ne 12/6 inye ; Ityuwa 3/ ne 3/6 nge
ngxowa.—Impahla yesilara itengiswe ngala-
nnnani :—Inkabi zenkomo £8 ne £10 ; Imazi
zenkomo £5 ne £6 10/, ezisengwryo £5 ne £7 10/;
Amatole 35/ ne 37/6; Thagti 40/ ne 42/6; Amataksne
egusha 8/ ne 9/; Thamile 11/6 ne 15/6 ; Inkabi
zebbokwo 12/ ne 13/6. — Impahla yokutsala :
Inkibi zmkomo £5 10/ ne £7 ; Amahashe okukwela
£10 ne £15 awokutsa'a £10 ne £15.

IZINTO NGEZINTO.

UMHLOLI WBBHULA.—U Mr. J. B. Kettles
umiselwe ukuba abe yintloko ya Bahloli
bekwekwe pesheya kwe Ncibi.

E RAFU—Amabhantiuti aniataudatu apa- ntse
abulawa yityefu ngokusuke asele atnanzi
abesesitycni ebesinetyefu yokutsba- balalisa
itolofiya.

BAMSULWA.—Amafatna apa amabini am-
hlope o Messrs. Pieters no Potgjieters abeba-
njwe ngetyala lokubulala i Netevu e Dundee
(Natal) afunyenwe engenatyala, akululwa.

ULURE—E Natal khe kwavakala ukuba i
Nkosi yama Mpondo u Sigcau ubhubhile.
Ezitidaba bez ngekaviwa ngumbuso. Kubuyo
kwako amengaku alata ukuba aluyiyo inene.

INGOZI YOBUDLONGODLONGO.—Umqubi we
kebbu ongu John Mintei” ubhadliselwa i Jaji e
Kapa ngokubhexesba ikari ngokunga- katali,
wanyatelisa uu ntu ote wafa emva koko.

IMFIHLO ZOSINGA MALEDL—Elunxwemeni
lolwandle e Monti kufunyenwe isidumbu sosana
oluntsundu aitiwe nya empalweni yomti. Sekuko
intokazi entsnndu ebarjwe ngokuranelwa
ngalemfihlo.

ITISHALA EBETAYO.—lItitshala yase Prieaka
u Soga Mqikela udliwe i £2 yimantyi ngo- kuti
ohlwaye ngokuggitileyo omnye umntwa- na
wesikula sake. Ebhenele e Kapa u Titshala
akancedanga nto.

1ZIGANEKO ZEZULU.—Ngendndumo emfu-
tshano e Klipdam, ngaxesha nye unibane ubete
umlungn nama Xhosa amabini—bawa isiduli
benzakele; ugengqo ihashe, wayili qwaka kwa
oko enyo i Netevu.

INGXABANO EMBT.—Emalahleni e Secraads-
fentein ngase Molteno amadoda amabini
axabene xa abesingete i “ dot-roy ” abamba na,
enye ite rutu ibhoso, yatsho lakmna emapapini
kwonye ynpos’ erzaleni. Ytuahla kwa oko
inkabi—aj ikafuuyanwa.

U REV. J. BROWNLEE Ross, M.A.—Nge
Sabata, 13 ne 15 August yabayimihla enii. kulu
kwizikolo zonke zamimandla elunge e Toleoi:
ngenxa yomfuudisi omtsba u Rev. J. Brownlee
Ross, M.A. etigeniswa emsebecz'ni wakwa
Lizwi kwizkolo z inks czilunge e Toleni
esikundleni soj ise ocobulwelwe. U Rev. Dundas
L. Erskine wakwa Tsolo no Rev. E. Makiwane
wase Rwarwa, bam- ngenise umfundisi lowo
etyalikeni pambi kwendimbane eyt z disa yada
yakumisa paudie. Omnye lowo akukov’
ukushunaaye la, wamyala kashushu ngawo
umsebenzi awungenayo; wuza ke omnye
wabhek'Si eluntwini ngemfanelo zalo ngakuye
umfu ndisi wabo abamnikwayo. Olwo 15 yaba
jinkita yabantu, kwababeko \ayingu R Stanford,
Esq , R M, wase Gcuwa, no Wm. Brownlee,
Esq., R M. wakwa Qumbu ; abafundisi ingi
Revs. Dundas L Eigkine, E. Makiwane, J. M.
Auld, Matiheson no J. B Ross, M A. Kongamela
u B. Staudford, Esq, imantyi yase Gcuwa.
Umfundisi omkulu umuini wiZikolo ezo zise
Toleni yena waxhela inkabi yenkomo sazi,
isizwe sona saxhela igusha ezada zaggita ku 40
—zonke zityebiio ; kwaye kuko itningqusho.

AMA WESILE ARE QONCE—Amalungu e
Ramente yerni Wesile abe nenthngauisi
etempileni yawo apa e Qance ngobusuku
bolwesi-Ne oluggitileyo, yokupulapula ingxe lo
ka Nyanga-Ntatu ngokuhambiseka kom-
sebenzi we Lizwi e.-iqingateni. Isihlalo
besipetwe ngutnninimzi u Rev. J. Mahonga ate
akuba eyivule ngesiko intlanganiso wa- vakalisa
ainanqaku abhekiswa eziramenteni yi Nkomfa,
wacela i Gosa (Mr. Tengo- Jabavu) ukuba leuzs
inlaba. Ingxelo ibe yemnandi kunene edale
uvuyo emhlainbini ngokupuhla komsebenzi,
ukwanda kwama. lungn echlelo, nokuquba
kaknhlo kwezinto ng s zimaliui, ekute emva
kwendleko ezi Laluleki'eyo czenziweyr ngendlu
yom- fundisi nozinyo izinto, kwasala umneono
oginyisa amate wama £22. Emva kwenteto
eziwe ko Messrs. Thos. Putu, W. Mgxobha, J.
Mbengeza nabanye ukutakazolela ingxelo
noknkutaza umhhtnbi, intlanganiso omntmdi
ivalwe ngeutsikelelo ngumfundisl, yspumi
itnbulola Opozu-Konke ngokuwusikelela um-
sebenzi Wake. Elibandl-i ligqibe ukuba lo-
ngezelele kuLasebenzi umvangeli oyakusebe-
nz.a pakati kwatnagaba araule umzi, eku
misolwe isirangula emoycni, u Mr. John Mbasc,
wase Rura, ku'.owo masbsnzi.

EziMBI E LOVEDALE.—U “ Mfundi ” uti :—
Umkuhlane apa kwezinyanga zidlulileyo

ne 3,9 ngengxowa; Thabile 5/6 ne 11, 6 ngekula ubumninzi kakl}lu. We}tsho safun’ ukuti soyike—
lezitungn ; Inkuku 1/3 ne 1/6 inye ; llamuni 3/6 kodwa awusenjalo kikalu ngoku, noko bakoyo
ne 4/ ngekulu; Um’ubo osefi- weyo 10,0 abasagulayo. Kwiminyaka engapambili lento

ngekula leponti; Umbona 4/6 ngekulu leponti;
Itapile 5/6 ne 6, 6 ngekulu leponti; Ikwakwini 8/
inye; lukuni 26/ ne 50/ ngiflira.—Efandesiai
lempahla ehatnba- yo igela lehamilo eziaindul’
ukuchetywa zitengiswe nge £/ 10J iuye.

e

E BINI.—Imalika yango’wesi Ne, 26
Octobei :—Irasi 10/6 ngengxowa ; Ibhotolo 1/8
ne 2/ ngeponti ; Isemile 5,9 ne 6/ nge ngxowa ;
Imbotyi (m Zumileyo) 9 9 ugengxo- wa;
Atnadada 3/ lilinye; Amaqtnda 7Jd ne 1/
ngedazini ; Thabile-2/1 ne 6/10 ngekulu k ponti,

ikukubhubha kornntu apa e Sinaleni ibe ike
iyinto enqibe kunene, kodwa kule minyaka
ingaueno ukufa aku- yiyo into engagelekileyo.
Kuyo leveki ipelayo kuhle into
cngumrnangaliso, nelusizi kute mhlana
ngolwesi Bini, 17 kwemiyo malunga no 1 15
yanduluka inkosikazi yo mzalwana u Mr. J. K.
Bokwe ukuya kwanapa- kade emva kokugula
okube kunentlungu kakulu abe pantsi kwazo
ixesha elide, kuba nyakenye waka waya eba
Tenjini ukuya kufuna impilo, alamlmgela nelo
ilizwe. Ndingati mna lontokazi ayifile, ilele.

13/6 ngekulu le/.itnngu ; Inkuku 1/6 ne 2/7 inye; Kyva semva koko  kungekabi mizuzwana
lukuni 10/ ne 31/ngeflara; Irasi eluhlazt 1/1 ne MINgapi, kundpluko umfana obese mneinane we
1/4 ngedaziui yezitu- ngu ; Iamuni 1/7 Lawu wase Tinara. Yoaa akuxesha lide es'fn,
ngekulu ; Urabona 15/ nge kulu leponti— sisituba seveki ezintatu. Waqgalwa yindlebe
orayiweyo 16/ ngama. 200 eponti; (Jmbona 28/ Yenza ngamandla kwamhla yam. gala.
ngengxowa; Inartyisi 2/ ne 4/6 ngekulu ; I orenji Bangewatywa ngolwesi Tatu; ama- kulu kakulu
1/3 ne 5/1 nge kulu; Itswele 10d ne 1/3 lomangcwaba.  Intshumayelo eyenziwa o

ngeqalana; l-ertyisi 1/3; Itapile 8,9 no 9/6 Holweni yayiqutywa ngu Rev. Mr. Johnston ;
ngekulu leponti. kwaza ernangcwabeni umse- benzi wapatwa ngu

—o0— Rev. Mr. Makiwane kweyesi Xhosa, yaza yangu
E QONJIE—Ngo Mggibelo, 28 October : — Rev. Mr. Philip kweyesi Bhulu Sabona into
Ibhotolo 1/2 ne 2/ ngeponti ; Amaganda 6d ne 8| esingaqele kuyibona—into yama Tempilo ukuti
d ngedsz'.ni; Irasi eluhleza 1/3 no 1/7 ngekulu afale pambi kwe dlaka—kuba kaloku u Mrs.
leponti ; Itapile 5/6 ne 10/3 nge kulu leponti; Bokwe lowo ebengum Tempile. Ate amalungu
Irasi 5/ ne 10/3 ngekulu leponti; Inkuku 1/3 ne anezimbalo — (regalias) azixhwabasha yaba

1/5 inye; Amadada 2,3 ne 2/4 lilinye
Ikwakwini 6/ ne 10/3 inye ; I orenji 2/6 ne 9/6
ngekulu ; [lamuni 8d ne 1/3 ngekulu ; Amatanga
2/ ne 3/1 ngedazini; Umgubo 14/ ngekulu
leponti; Imbotyi 9/ ne 15/9 ngekulu leponti;
Inkuni 7/ ne 37/ ngeflara.—Inapahla ehambayo
itengiswe ngalamanani:—Inkabi  zenkomo
ezimbini £8 10/, ezintandatu £8 12/6, enye £8,
ezimbini £6 1/; igela lehamile 14/6 inye, Imazi
zenkomo ezintandatu £5 inye ; Ama- tokazi
enkomo asixenxe £3 5/ lilinye ; Inkabi yenkomo
£6 17/6, itnazi zenkomo ezimbini £10 inye;
lhashe elinye £18.
—0—

E KIMBERLEY.—Imaliko yangolwesi-Illa.
nu, 27 October;—Isemile 6/9 ne 7/ nge
ngxowa ; Irasi 12/ ne 14/ ngengxowa; Im-
botyi 18/ ne 19/; Ikafn 15/ ne 18/6 ngebhali;
Thabile 8/ ne 10/ ngekulu leponti; Amazi-
mba 15/ ne 17/6 ngengxowa ; Umbona orn-
hlope 14/6 ne 15/6, otyheli 15/6 ne 16/,
oxutyiweyo 15/ ne 15/6 ngengxowa; Itswele
14/ ne 15/ ngengxowa ; Itapile 10/ ne 20/
ngengxowa; Ingqolowa 19/ ne 21/ nge
ngxowa; Ibhotolo 2/9 ne 3/ ngeponti; Ama-
ganda 1/ ne 1/3 ngedazini ; Amadada 3/6 ne
3/9 lilinye; Inkuku 2/6 ne 2/9 inye; Ikwa.

. ngumbon’ oinhle kunene lowo.
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Topics of the Day.

A WELL-INFORMED resi-
THE PONDO dent in Pondoland writes SITUATION, ;
to us, under date 25th Oct,, 1893, as follows would  withhold

y Mr. C. T. Jones at Port Elizabeth. The
reception of these gentlemen has been cordial,
the electors approving their stand by the three
ex-Ministers. Votes of confidence have been
enthusiastically carried in Messrs. Vincent and
Robertson along with a promise of support. At
Port Elizabeth a like demonstration ﬁas been
made to Mr. Jones, who intimated his adhesion
to the new Opposition party gathering round
Messrs. Sauer, Innes and Merriman. What is still
more satisfactory is the desire of the
constituency to find a gentleman of Mr. Jones’s
views to run with him, to terminate the anomaly
of having a flaccid politician like Mr. Pearson as
his colleague.

CAPE Colonial Natives
NATIVE AFFAIRS may well envy their IN
NATAL brethren in Natal for the manner the
Native Af fairs Department of that Colony
has been recently manned. In Mr. Moor, the
Secretary for Native Affairs, they have a
young politician who, although without the
usual experience of Natives which is
generally supposed to be the passport to the
Native Affairs Office, is imbued with a
common-sense that will place him in good
stead when any knotty problem is submitted
to him. Mr. Moor’s first act, in appointing as
permanent Under Secretary for Native
Affairs Mr. Samuelson, a gentleman pos-
sessing the entire confidence of the Natives,
shows that he means to advance those placed
under him all he can. If we had been as
fortunate in this Colony in the matter of the
permanent Under Secretary for Native
Affairs, it is hard to say what out people
would not be in civilisation to day.

CABINET SECRETS.

“ONS LAND,” Mr. HOF- MEYR’S

mouthpiece, has an angry article on
Mr. INNES’S great speech, which
reveals the depth of the knowledge of
the Bond leader in regard to Cabinet
secrets. The revelations in our
contemporary on matters relating to
the inner workings of the Cabinet
should open the eyes of the country to
the extreme perilousness of a political
situation which permits of a gendeman,
who shirks responsibility for the
conduct of affairs, seeking to exercise
so much power in the Cabinet. One bad
result of this is now made patent and
clear by this artie’e in Ons Land, the
writer of which makes no secret about
having Cabinet secrets to expose
relating to the Ministerial disruption. It
is just like the Colonial Press to fail to
be im pressed with the enormity of this
unconstitutional act of Mr. HOF
MEYR’S in Ons Land. According to
strict constitutional proprieties
Ministers and  ex-Ministers  are
estopped from divulging Cabinet
secrets; and so rigidly is this insisted
on that for the revelation of Cabinet
secrets in Parliament Ministershave to
ask the permission of the Crown. At all
events such is our impression of
constitutional precedents. But stung by
the able criticism of Mr. INNES, Mr.
HOFMEYR so far forgets himself as to
rush to print “ to expose ” the ex-
Ministers by giving what he knows
from being behind the scenes to be the
real cause of the Ministerial crisis,
although he was not a member of the
Cabinet ; and the information is being
used to confute those members of the
Cabinet to whom the country looks for
their own reasons for throwing up their
portfolios. It is hardly to be expected,
for all Mr. HOFMEYR’S laboured
innuendos, that the people will elect to
believe his story, made up as it is of the
tittle tattle of the every-day political
life of a Cabinet, and reject what Mr.
INNES, with a sense of responsibility,
has stated to be the true cause of the
disruption. That the country’s politics
have very much deteriorated and
require every elector to do his duty to
redeem them, is clear from the fact that
while an irresponsible gentleman like
Mr. HOFMEYR can rush to print to
detail or retail Cabinet secrets about
almost every act of the Ilate
Government, the ex-Ministers are in
the awkward position that they cannot
retaliate, bound as they are by the
official proprieties to which we have
already adverted. It is to be hoped the
country will fully appreciate this, in
appraising Mr. HOFMEYR’S version in
Ons Land. But even in regard to these
revelations there is everything from
which the ex-Ministers and their
friends can take credit and be
encouraged. Messrs. SAUER, INNES
and MERRIMAN, according to Mr.
HOFMEYR were at logger-heads with
Sir JAMES SIVEWRIGHT, inter alia,
over ! the Native land titles,” * the

Bamberger case,” and “ the
Franchise Bill ”—in regard to which
the Premier and Sir JAMES

SIVEWRIGHT inclined to the Bond
view. In other respects “ the Left
Wing ” would appear to have stuck
up for its principles in the Cabinet.
And yet there are people like those of
Grahamstown with their organs in
the press and their SAMPSONS, who
sympathy and

the latter of whom have to answer to the
British nation in the last resort for any
hanky-panky on the part of the former. If
the war was precipitated it was the
Company’s fault, as they should have
known that a total revulsion of feeling
would set in against them as soon as it
became known that they were acting on
the aggressive towards the Matebeles.

places of the ex-Ministers who gave up
office for principle even according to
the version of their enemies, because
of the stand the former took on the
Bamberger cese. He had no good word
for the stand of the ex Ministers on that
subject; and this is considered fair-play
even by usually clear-headed electors
such as the Natives in Grahamstown.
But from every point of view is the
conduct of the ex-Ministers justified;
and we fail to see why there should be
those who would reproach them for
having held out for right in the
administration.

ELECTION NOTES.

ULANWILLTAM.—At Calvinia the old
members, Messrs. Wege and van Zyl, are
being opposed by Messrs. Frans van der
Merwe and Watermeyr. The contests in such
districts turn upon no question of principle but
on the mere personal popularity of can£dates.

A CASE FOR INQUIRY.

SWELLENDAM.—This is a district similarly
circumstanced as Clanwilliam as to contest;
Messrs. Andries duToitand]. G. Steyn are
being engaged by Messrs. Geldenhuys and
Heatlie.

IT is sincerely to be hoped that

our correspondent, Mr. W.

BENSON KAWA, has misunderstood
the Government in the matter

he is writing about. Natives in
Locations cannot all subsist by
cultivating a patch of land, as the
land cannot, after the fashion of
the India rubber, be stretched to
accommodate the rapidly increasing
Native population. The hope of the
country has been that by teaching
some of the Natives, in a rough
way, handicrafts, and educating

VICTORIA WEST.—Quite a shoal of can-
didates has taken the field In this consti-
tuency. Any change is bound to be for the
better, as, with Oom Fanie for its
representative no constituency could be worse
represented, Of course the old members are
standing, and as rivals they have Rev. S. J. du
Toit, Mr. J. W. Honey, and Mr. Isidore Hanau.

3

GRAAFFREINET,—T h e Independents, in
contradistinction to the Bond, appear to be
actively canvassing, with conspicuous
success, for the two excellent candidates—
Messrs. Maasdorp and Rubidge, On the other
hand the Bond has met and nominated Dr. te
Water and Mr. Jurie Smith, the latter an old

them and obscure member whose only
sufficiently to enable them to eke out rgg?glgnfndauon is faithfulness to Mr.
a living as traders among their own o

people, a class might be raised that CAPETOWN.—It cannot be said the

metropolis is taking its place in leading the
Colony in respect of political activity. But it is
something that a caucus has met and favoured
at least the candidature of Messrs. Fuller,
Beard and Wiener. This body appears to be
casting about for a fourth candidate. There is
no question, however, of Mr. O’Reilly
standing; and now it is reported that Mr.
Ohlsson has been induced to reconsider a
decision he gave expression to last Session to
retire from politics and that he will stand.
Then it should nec be forgotten that the
Effendi is still in the field. Of course if
Capetown were fortunate enough to return the
first three gentlemen with a fourth of their
calibre, then its representation would be
worthy of the chief city of the Colony,
VICTORIA EAST, — Mr, Balﬁmt ne’s
candidature in Victoria East must have fallen
flat as we expected on the constituency, for
we notice the Alice Times, wiTteh wouldy have
liked to see a contest, is complaining that
Eolitics is dull in the constituency. We have
nown the generality of the’ European electors
to be incapable of selecting a”good man for a
representative, but when thej “nd that
members are successful, as the two rep»
sentatives for Victoria East are ackno - lodged
by the whole country to “ been successful,
they stick to them. * this European electors
tire to be admirei . Efforts, not likely to /result
in anything however, are being maile in Alice
to o one of the sitting members; ana ** this
end in view a Lrt'.iUr.ntfetmg, t proceedings
of whiclT were listless, W{SI held. The
trend of events in Mate- beleland are just 2@1tators represent but a small section of the
. . . electorate even in Victoria East; and the fact
now experiencing t'he greatest difficulty that in Peddie the support, among Europeans,
in arriving at what is really the true state given to Messrs. Hay and Tamplin is general,

of affairs. For our part we must confess should cause the knot oi Alice malcontents to
. . desist.

that, amidst the profusion of telegrams,

rumours, and reports showing evident  PorT ELIZABETH.—AS for Port Elizabeth,

disagreement between Mr. RHODES, Dr. observes the Eastern Province Herald, there

JAMESON, and the Chartered Company, may be a contest, but we fancy that our

. present members will both be returned. Mr. C.
on the on hand; and Sir HENRY LOCH, T. Jones has won for himself a position in

Lord RIPON, and the I ritish nation on t” J Parliament by clear thinking and straight
other—amidst all this babel of talk, we speaking. A community such as this could not

£ ta loss to kn possibly have a better member and is
Say, we conless we are atd 108S 10 KNOW fortynate in possessing such a representative

where we are ; and are therefore not in a as Mr. Jones. His seat In any case, we believe,
position to give our readers any positive is safe and indeed it would be a calan’nty for
or satisfactory statement about the the town to lose him. Mr. Pearson’s long

i . connection with the town and his life-long
position of matters. We cm, therefore, in work on its behalf give him special claims

these observations make no pretence of which no one can dispute, and which the town
giving anything else but our impression itself, we believe, fully recognises. His

: : sterling honesty has won him a high place in
of the progress of affairs There lies at the Parliar%lent an}é in the affectio%s pof the

very threshold the fact that whatever in- constituency. He is indeed our Grand Old
formation comes from the North is Man. Mr. Brister and other candidates have

would not have directly to depend
on the soil for a livelihood. We
thought then that a capable admi-
nistrator of Native Affairs would
have hailed the application of a
young man of undoubted character
like our correspondent, and encour-
aged him to establish a shop among
his own people. The country is
pining for effective citizens; and
our administrators have good ma-
terial in the Natives to turn out

good working citizens who will add
to its earning and consuming capa-
bilities; and "W-is a very short-
sighted Minister who can be guilty
of an arbitrary act such, as is
complained of the letter we pub-
lish elsewhere in this impression.
We hops to hear soon that the matter
has been satisfactorily arranged.

CONFUSION CONFOUNDED

THOSE who arc trying to follow H the

You will have seen various reports of the state of SUpport to gentlemen who made a
this COUntry in the “ Kokstad Advertiser.” We Stand for their Views in a Cabinet
read these with astonishment; for they are news .
to us. The paragraphs are got up and inserted for which, but for Messrs. INNES, SAUER
a purpose.” We, for our part, Ifave never had 2 and MERRIMAN, would have carried
doubt on the point touched upon by our 2. .
esteemed friend. out the Bond view of the Native
Lands question, the Bamberger case
ad- and the Franchise Bill ’ The other day
DoUGLASS  called upon
Grahamstown to support those who
came in to take the

IMPORTANT  political
POLITICAL dresses have been made SPEECHES Mr.
during the past week by Messrs. Vincent and
Robertson at Mossel Bay and George, and

filtered through the authority of the
Chartered Company, who, it is generally
understood, are exercising the most
exacting and rigid censorship known out
of Russia, as regards any item of
intelligence placed on the wires relating
to affairs. This fact alone is sufficient to
vitiate any news that comes from that
quarter. In addition to this the reports of
the interruption of the line of telegraph
have been constant, and although
uncontradicted rumours about the death
of Captain LENDY, of the Ngomo kraal
tragedy, everything seems shrouded in
mystery. Why this should be so we can’t
make out, seeing that communication
between Columns is represented as
being complete. But while things appear
uncertain at the front, they are none the
less clear among the authorities. From all
that meets observant eyes and pricked
ears, it is plain that there is friction
between the authorities. It seems to be
generated by the events which led to the
forward move. The readers of these
columns will bear in mind that at the
time we doubted the validity of the
grounds for embarking on the war. It was
assumed that LOBENGULA was thirsting
for war, but it has since been made clear
that he was for peace; and the assurances
conveyed by his Induna UMTSHITI to
Capetown a few weeks back, and
subsequently by the envoys to his
Excellency the High Commissioner, so
brutally treated by Colonel GOOLD-
ADAMS’S force at Tati the other day,
must have convinced the Imperial
authorities that the Mate- beles are
peacefully disposed In the hackneyed
phrase it takes two to make a quarrel; and
LOBEN is for peace. Hence the present

deadlock between the Company’s
authorities and the Imperial
Government,

been spoken of, and were the pi esent
members less strong Mr. Brister would be a
candidate hard to beat, for he too has a longer
career of public work to speak for him.

Injustice by the Government,

[LETTER TO THE EDITOR.]

SIR,—With your kind permission I beg leave
to briefly relate the following story of what may
be truly termed—criminal injustice. It is my firm
belief that, when anything has to be said, it must
be said in the plainest language possible. About
the beginning of last July I applied through the
respected Civil Commissioner of Peddie, in a
formal way, for leave to put up a trading place at
my home, Gcebula, in the Peddie district. The
application was duly referred to the Location
Inspector, who in turn called at Gcebula and

athered the opinion of the people which was
avourable. The matter was then referred to
Government, who, through our worthy Civil
Commissioner  desired some information
regarding my character. What that had to do with
my proposal, I need not stop here to inquire. |
gave him my references and gloomily went to
slumber in my den, from which it was
conjectured I suppose, I was never to rise again.
September passed by with its 30 days, without
anything being done. In October, however, I was
told that the Cape Government had much
pleasure in refusing the application. Now, this is
the tale I have to tell. It will be noted that no
reasons real or pretended are assigned for this
decision. The site so cautiously, yet so
injudiciously refused humble-self by the
Government, had a few years back been a trading
station, occupied by a Mr, Marsh, a European. I
have alluded to a referee as to my character, he
was my last employer, and as I hold a
satisfactory certificate of character from him—
who by the way is a Cape Government depart-
mental chief—it is established beyond doubt that
his report could not haye been but consistent
with a certificate that bears his signature. At this
point naturally a querry will force itself into your
mind as to what can be the cause of this cowardly
refusal ? My own opinion is that this is a
complete, perfect case of flagrant injustice
perpetrated to a Native because he is the wearer
of a sable complexion. Please understand my fair
reader, that I fight this not because it is a personal
concern—from a pecuniary point of view—but
because it seems to impede civilization of which
we hear so much from our friends—the

missionaries,
W.  BENSON

Gcebula, Peddie, October, 1893,

KAWA,
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Isaziso sase Cala.
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KWAZISWA
UMZI OMELE | CALA

UKUBA Ivenkile ebihanjiswa ngu
MR. JOHN WILSON, isezandle-

ni ngoku zo
Abazimisele ukuwuquba umsebenzi
NGOHLOBO OLUPEZULU; kunjalo-

nje IZAKWANDISWA KWINTO E-
BIYIYO.

ISEBE * LAMAQABA

LAHLUKILE KANYE KWELABE

SIKOLO.

Ityali, I Printi, Ingubo zokuvata—
Yinto eninzi.

I-BLANKETE, * AMAFELANE, * AMABHAI
NEZIBHALALA.

Sinegama  elidumileyo  kuyo
yonke i Transkei nge Blankete zetu
kwane Zibhalala.

[MPAHLA YOKUTSHATA:

Elisebe lipantsi kokulaula
kuka Mr. BATTERSHILL wetu
onamava amakulu ngeyona nto
kanye ifunekayo kwabalungi-
selela Imitshato. Ngoko imi-
cimbi epatiswe yena iyakwa-
nelisa kanye.

INGUBO ZAMADODA:

Intlobo zonko zezitofu, ne Twidi,
Ibhatyi, Ibhulukwe— ngazwinye
into yonke anga- yifunayo umntu.

W. SAVAGE & SONS
Isaziso Esibaleleyo!

Kumfundi Ngamnye we ‘MVO?

UKUBA ufuna ukutenga nayipina

into kwezi zilandelayo, ukuba
ufuna ukuzifumana tshipu, zilungile,
zintle, zize zohlobo yiza ko

Chudleigh Bros.

Ivenkile edumileyo “ YABO BONKE,”

E-KOMANIL.

Batengisa impahla kwabantsundu ngo-
kutsbipu kunezinye ivenkile zeli lase
Maxhoseni.

llokwe Zomtshato:

Isatini Emhlope s, Is 6d, 2s, ne 2s 6d
nge yadi.

Isatini enamagqgabi yamabala onke
imichako emihle nge Is 6d iyadi
exabiso liyi 2s 6d.

Ilokwe ze Printi i Patileni ezintle nge
41d, 6d, Old, 74d, 8d, ne 9d nge
yard, imichako e 500 ano-
kuziketela kuyo umntu.

Ezehlobo ityali ze Llama ezi Pink,
Eziluhlaza, Ezibomvu, Nezi-
mnyama, njalo, njalo, nge 4s lid
inye

Ilokwe ze Stuff 4d, 5d, 6d, 9d, ne Is
nge yard

I Merino enamabala nemnyama
ezigiya zentloko zamabala onke
Is iyadi

Igiya ze Silika emnyama 3s 6d inye

Ishuzi ezomeleleyo zamankazana
zentlobo zonke 4s 6d i pair

Ibhutsi ezomeleleyo zamankazana
zentlobo zonke 5s i pair

Ezamadoda Izihlangu ze Blucher ne
Lastiki zitshipu kakulu zo- melele
zigalakwi 5s 6d nge pair

Ezamadoda Isuti zigala kwi 15s

» Ibhulukwe ,, 3s lid
» Ibhatyi, 4s lid

Ezamadoda Isuti Zomtshato ziyenziwa
ngamaxabiso apantsi zisikwe
ngokwaneli- sayo kanye.

Yonke impahla Nezihlangu itengiswa
ngamaxabiso atotyiweyo ngokubanzi. Xa
niza e Komani ningalibali ukutyelela ko

CHUDLEIGH BROS.,

Pambi kwe Town Hall,

E QUEENSTOWN.

T —feaer NAL .. A

ISEBENZA NGOBUGQI.

-RHEUMATICURO!

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

Alikaze lingatyelwe kupilisa 1Izifo
Zamatambo. Isinge, inggagambo
Zentloko.

Lingginwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

GREAT AFRICAN
ORSMOND’S

PREPARATIONS

THE GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS
OF THE

HOME
Vida Pamphlet.

e GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Sores,
Syphilitic and Scrofulous

DISEASES
BLOOD

Unrivaled Tonic for
FEMALES
Specific for Kidney
Urin.

PURIFIER

The GREATEST AFRICAN
GUARANTEED SPECIFIC

FOR

COLIC,
DIARRHOEA,
DYSENTRY
AND
SUMMER BOWEL COMPLAINTS

ANTI-RELAX

THE GREAT AFRICAN
FRUIT PILLS

For Liver, Stomach and Bowels.
The Cure for

Piles and Constipation.
Are Mild and Effective.

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Bores,
Skin Diseases, Piles,
Rheumatism, Sprains,
*pains in Joints and Muscles,
Inflammatory Swellings.

PRFPARFD RY G F COOK

A J. Cross & Co

KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE

Kubaxhasi Abantsundu!

0 A J. Cross & Co. sunee

bangazisa Abahlobo babo Aba- mnyama
kuso sonke isi Qingata sase Qonce, €
Ngqushwa, nakwezi- nye eziraulayo
ukuba Base kwi Sitora Sabo Kwigumbi
le Marike. Basaligcinile igama labo lokuba
bate- ngisa ngamaxabiso angapa- ntsi
kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.

IPULUWA, ISALI, IHEMPE,
IBHULUKWE, IBHATYI, INGU- BO
NEZAMANKAZANA.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswe- kila—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

Basanika  awona  maxabiso  nge
NGQOLOWA, UMBONA, nezinye iritlobo
Zokutya.

A.J. Cross & Co

Abameli Micimbi
E. J. BRYNE

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqgesho neyente-

ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.
33, Maclean Street,

E-QONCE.

J . KUZANE,

(LAW-AGENT),

AMATYALA uwateta nakuyipina
1 Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.
Umteteleli Ematyaleni,

KU-TSOLO.

SAUERS & ORSMOND,

(ATTORNEYS TO THE SUPREME COURT)
Abalungiseleli * Ematyaleni * Amakulu-

ABABHALI BEMINQOPISO YASE
MTETWENI, NABABI-MAFA,

BANGABATETELI FANDESI, NABAXELI BA-
MANANI EZINTO BAMATYALA AMAKULU.

Amatyala bawateta e
ALVANI, HERSCHEL, LADY GREY

NASE

BARKLY EAST.

<
EKA-POWELL

INCINDI YE ANISEED

INOKULUPALISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo oku- banxi kulo
lonke ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

20,000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI NASEMANQUGWALENI
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed
iyinkungele ye YEZA LOKUKOHLEL elidala,
Ukutengiswa kwalo okubanzi kulo lonke elokukanya
kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.
UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LIKUNCEDA
KAMSINYANE.
WALASELANI UMFANEKISO ONGENTLA
APEPENI ELISONGELWE KUWO.
Kangelani amagama ati “Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo
sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824,

ABASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-
NGALILIBALI ~ ELIYEZA  LIDALA  LOKO-
HLELO.

EKUKOHLELENI.

EKA-POWELL INCINDI YE ANIS1DI,

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENIJA,

UTENGISWA NGABENZI-BAMAYEZA NE
VENKILE, KWELASE OSTRELIYA, ne
NYUZILANI, ne KOLONI ZASE KAPA.
Ibhotile Is. 1Jd. ne 2s. 6d.

J . R. IRELAND,

Umaki Wezindlu Nomtati we Kontraki,

Umcweli Kumasebe Okocwela Onke.

MARKET STREET,

Kingwilliamstown.

UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO
YENTLOBO ZONKE.

I DESK EZINEZIHLALO ZAZO,
EZENZIWE  KAKUHLE  NANGE-
NDLELA EMANGALISAYO NANG A
PEZU KWEZIVELA KWAMA- NYE
AMAZWE, NAMAXABISO
ANGANENO.

J. NEWING
Umwezi Wempahla,

(Ekoneni ye Maclean Square)

E QONCE.

U FUMANA IMPAHLA EZIPUMA NQO
KUBENZI BAZO.

Impahla ze Tweed Zamanene.

Impahla  Zamadoda  Zekodi  neze
Krikete.
Intlobo  ezintle kunene ze  Printi

Nemichako ye Lokwe.
Impahla Yokwaka yentlobo zonke,

Ikofu ne Swekile, njalo-njalo.

Yonke into inteba, ilungile, itshipu—

Yizani kubona

Imveliso yomhlaba itengwa

nge Cash ngamanani apakamileyo
e Malike.

6msfri81093
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U
KATA!

S ISANDULUKUFU-

MANA i odolo
evela e Ngilani ukuba
Sitenge bonke

UBOYABE NETEVU.

Zisani uboya ke ni-
bone ukuba asiroli a
wona manani afanele
yona.

Y T1

W.0.CARTER & CO,

MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

Amaveza ka Cook Abantsundu

U MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange-
lise lamayeza abalulekileyo.

Elika
COOK

Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile.

Elika

COOK

Iyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).

1/6 ibotile.
Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile
Elika

COOK

Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

COOK

Ipilisi
1/ ngebokisana.

Eka

Cook

Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

Coox

Umciza Westepu Saba-
ntwana.

6d. ngebotile.
Oka

COOK

Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka
__

'K Umciza we Cesine. 8/6.

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igamalake.
Owatengisayo e Mount Frere, kwa Baca, J. J. YATES, “
Umatendela.”

J. LAMONT.

N KATULA!

QUEENSTOWN.

N KATULA!

UKUPELA kwevenkile e Komani apo

amafama anokuzifumana zonke izinto

azifunayo.
U

J. L.

Unga angacela amehlo ecelela imfumba
anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo
Zamadoda, lhempe, Printi, Izihlangu, Isali,

—ngazwinye yonke into
enokulangazelelwa ngumzi ontsundu,
ngamaxabiso angazanga aviwe

ngapambili e Queenstown.
—o0—

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo,
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/ ; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi
10, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge
|00Ibs ; Ikofu 1/ ngeponti.

—o0—

Kwakona nemfumba yengubo

ezingono- xesha, zonke ngamaxabiso

abaluleko ngobu- pantsi. Lilo eli ixesha

labahlobo ,betu bangapandle ukuba
batenge.

—0—

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokufunyanwa
ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudla, njalo
njalo, njalo njalo.

I I ANANNIT

IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA ""NGE " GUNYA.

ISAZISO
1893.

SAKOMKULU—No. 931,

Kwi Ofisi yo Mpatisiva Koloni, E
Kapa, 21 September, 1893.

SI Saziso silandelayo sibhekiswa ka
Bapati be Zikula ne Titshala mayelana
Nemisebenzi yezandla
yamantombazana>
sibhengezelwa ukuba bazi bonke.

HENRY DE SMIDT,

Umpatiswa
Ongapantsi.

Koloni

Isaziso ku Bapati be Zikula ne Ti-
tshala.
IMISEBENZI YEZANDLA
YAMANTOMBAZANA.

1. Kususela kumhla wo 1 July,
Umtungo mawufundiswe kuwo onke
amantombazana esikula esifumana
uncedo Komkulu, ube yenye yezinto
ezifundiswayo yonke imihla, ufakwe
kwipepa lokuqutywa komsebenzi we
Sikula (Time Table).

2. Ngalendawo ke abapati be Zikula
Zamantombazana bayakuba
bayalungisa ukuba babone ukuba
ngelixesha likankanyi. weyokubeko i
Titshala enye kubapati besi. kolo
enako ukuwufundisa lomsebenzi.

3.Amabanga aginileyo nafanayo
ekuqu- beleni pambili komtungo kwi
Ziqibi (Standards) zonke akasokuqale
anyanzelwe, kodwa  kulindeleke
ukuba i Titshala ziyakuti ngako konke
okunokwenzeka kwakatnsinya. ne
zenze amalinga okuwuquba
umsebenzi ezikuleni zazo omnye
emva komnye nge- ndlela engeniswe
zititshala ezinamava.

4. Elicebo lilandelayo
lilungiselelwe, se- lingenisiwe
lalungiswa kwigela elitile le zikula zale
Koloni, lifanelwe kukuqwalase. Iwa.
Linoncedo kanjalo ngokuba lanekiwe
lachazwa kwinewadana (text books)
ezininzi nezitshipu, ezinokufunyanwa
zititshala na- bafundi.

ABANGAPANTSI KO STANDARD 1.

Needle drill—Position drill. Strips
(18 inches by 2 inches) nge hemming
elula nge rali enamabala, ngoluhlobo
lulandelayo, olu : —1. Emnyama ; 2.
Ebomvu ; 3. Neluhlaza. I strip
esilukiweyo (15 inches by 3 inches)
ngerali noboya.

STANDARD I.

Umqukumbelo, Seaming,
Nokusika, noku. ba yiyipina ingubo
nantonina enoncedo, ebonakalisa
izitishi, njengokuti mhlaimbi ipinifolo
yomntwana, ingxowa yomgamelo,
nokuba yihangutyefu.

2. Ukuluka. Inaliti ezimbini, okulula

njengokuti, i strip nokuba i
comforter.
STANDARD II.
1. Imisebenzi yeziqibi
ezingapambili ngobugcisa

obungapezulwana, Nayipina ingubo

nantonina enoncedo
njengangasentla.
2. Ukuluka. Inaliti ezimbini, okulula

ivatiswe ngomqukumbelo,
njengokuti, izi- hlahla.
STANDARD III.

1. Imisebenzi
ezingapambili, uku titsha
erabaxa, pleating,
strings. Ingubo, ipinifolo, shift,
nokuba yi apron. Izititshi ze
Herringbone. Istitshi sibe pezu kwe
canvas kupela nokuba yi flannel.

2. Ukudarnisha okulula pezu kwe
canvas.

3. Ukuluka, Inaliti ezine, okulula
nokuva- tiswe ngomqukumbelo,
njengokuti izihlahla.

STANDARD IV.

yeziqibi
ingubo
nokutunga i

1. Imisebenzi yeziqibi
ezingapambili, uku-  hlanganisa,
setting in, umngxuma weqosha,

ukutunga pezu kweqosha. Ingubo,
ihempe yokulala elula, nebempe
yokulala yabafazi, nokuba yi petticot,
nokuba yingubo nina ebonakalisa ezi
zititshi.

2. Ukudarnisha, okulula (kwindawo
ezi- ceketekileyo), kwinto eyenziwe
ngemisonto eyenza ikausi.

3. Ukuluka, inaliti ezine, ikausi.

4. Herringbone, isiziba (esibubanzi
buzi 3 inches) pezu kwe flannel
erabaxa.

STANDARD V.

1. Imisebenzi yeziqibi
ezingapambili, no- kwenza i tuck.
Inguboezinjengeze Standard IV.

2. Ukuluka, inaliti ezine, ikausi
nokuba yikausi yamaledi,
enembhombho nokuba ye- *ngenazo.

3.Ukudarnisha okulula esirobeni
sento eyenziwe ngomsonto owenza

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 934,
1893.
Kwi Ofisi yo
Mpatiswa.Koloni, E Kapa,
21 September 1893.

ESISAZISO silandelayo sibhekiswa
kwa-

bafuna ukuhamba besuka e Orange
Free State nase Transvaal besiza kale
Koloni,

ngololiwe bo Rulumeni wase Kapa,
sibhe-

ngezelwa ukuba bazi bonke.

HENRY DE SMIDT,
Umpatiswa-Koloni Ongapantsi.

UKUVUSWA KOMZI.

UKUQAPULA.
Abafuna ukuhamba ngololiwe besiza
kule
Koloni bevels e Orange Free State
nase

Transvaal bayaziswa ukuba
ngapandle

kokuba babonakalise
ngokwanelisayo ukuba
baqgatshulwe (uku entwa),

bayakumelwa
kukuba bati bakuflka kule Koloni

bagatshu-

lwe  ngonyanzelo; ngoko ke
bayacetyiswa

ngokuginileyo ukuba
mabaqatshulwe pambi

kokuba banduluke kwezondawo.
U Rulumeni selelungiselele isitofu
soku-

gapula, esilungiselelwe li Gqira
Lobuggqi lase
Rini.

I Gadi nabaghubi bololiwe baka
Rulumeni

wase Kapa bayalelwe ukuba batabate
ama-

gama nendawo abaya kuzo abantu
abehamba

ngololiwe bevela kulomazwe.

HENRY DE SMIDT
Umpatiswa- Koloni- Ongapantsi.

UKUQAPULA—QONCE.

KUYAZISWA okokuba i Ggjra Lesiqji-

ngata liyakumana ukuba
kwindlu
yesikula kwa Bhuluneli (Brownlee
Station)
ngo Mvula, ngolwesi-Tatu nangolwesi
Hlanuj.
pakati ko 9 a.m. no 1 p m. emini,
ligapula
ngesisa bonke abantsundu abeza
kona.
B. H. HOLLAND,
Imantyi.
Kwi Ofisi ye Mantyi,
E Qonce, 27 September 1893

ISAZISO-No. 16, 1893.
Ololiwe baka Rulumeni welase Kapa.
Ukubalwa kwempahla Yabahambi,

(REGISTRATION OF PASSENGER LUGGAGE.)

KUSUSELA kusuku lokuqgala ku
June 1893, impahla yabahambi
ezakuha-

mba ngololiwe, wabahambi yena,
iyakubalwa ize ibhalwe enewadini,
yandule ke ukutu. nyelwa apo iya
kona. Ngalonxa ke yonke impahla
yabahambi ezakuhamba ngololiwe
mayitunyelwe e Stishi ngemineti ezi
30 pambi kwexesha elimisiweyo
lokunduluka kwe treni.

Akusayi kubizwa mali ngolo balo.
Imigqaliselo ngalendawo
iyakushicilelwa kwinewadana
yakomkulu exela ngamanani
eyopuma ngo June.

C. B. ELLIOT,
General Manager.
Office of the General Manager
of Railways, 6th May, 1893.

AMACEBO

NGOGEZO LWEZINJA

LENTETO yocingo ilandelayo

ihlokonyi-

selwa ukuba wonke azibonele :—
Isuka Iya

Konceda Umpatiswa Koloni,

Kumantyi

Capetown. Kingwilliamstown.

Kufunyenwe ngokute nqo ukuba
isifo

esaziwa ngokuba yi Rabies (ugezo

Iwezinja)

siko’ e Port Elizabeth. Ngoko
ndimelwe

kukukucela  ngokubukali  ukuba
wenze onke
amacebo ukuba yonke into eranelwa
ngo-

lohlobo kwizinja zesigiogata sako
ibehle

ixelwe, uxele kanjako izinja ezifikayo
kwi

sigiogata sako zivela e Port Elizabeth.
Oku kutumele nakwabanye
abapatiswa

micimbi yomzi kwisigingata sako.

Kucelwa ngokubalulekileyo ukuba
apo

ngaba inakanwe kona imigodowi
ibehle
ixelwe ku Mantyi nakwamanye



